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 ٰ ƻ لۡتَ عَ عَ نۡ جَ ى مَ
ةِ ،  ِيَّ ات وَ يَاقذَّ ُŵ فَ

ٍ مِنۡ  Ôِرۡ ث  عَنۡ كَ
 ِŶِ ال ِاَفۡعَ اَ ، ا ب وَ
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 ِ ال ابخَ Ŵِمَ دِّ صِ وُ
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ارِ≈َ الذَّ َǘَۡفةَ ا
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لُّوۡذينَۡ اٰ نُوۡا صَ مَ
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ارَ حِجَابً نۡكَ صَ
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